
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 1041 بهمن و اسفند، مهشتو  چهل، شمارة دهم سال

بته   57391/75استننا  موت ش اتةا      این فصلنامه به

ا ا   کتتم موع تتتاخ  اولتتت  شا خ  8/9/75تتا ی   

ات     براستا    هنگ   ا اا  اسلامت مننشر متت فر

 39/55/73متتت     335331/58/3موتتت ش اتتتةا   

پتایی   ) 3 شا خ تل م، تحقیقاخ   فنا  ی اش اةا   

 پژوهشیی  -علمیی (  ا ای   جتت  5373شمستتنا    

 .است

 ا  .نةایه مت Sid   ISCاین نشریه    پایگاه 
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 «ادبیات عامه»  ماهنام  

  تپژ هش  -تتلة نشری  
 
  فا ست ا بیاخ   شبا  انوةن هةكا ی با

  انشكده تل م انسانت : امتیاز صاحب
 ناصر نیك بخت کنر :  سردبیر            شا هغلامحسین غلامحسین  کنر:  مسئول مدير

  تحریریه هیأخ اتضای
  مد   تربیت  انشگاهفا ست ا بیاخ   شبا اسنا            شا هغلامحسین  کنرغلامحسین

 مد   تربیت  انشگاه فا ستا بیاخ   شبا اسنا                        نیك بخت ناصر  کنر
  کنر نوةه   ی                             انشیا  شبا    ا بیاخ فا ست  انشگاه تربیت مد  

  کنر محةد ضا صرفت                    اسنا  شبا    ا بیاخ فا ست  انشگاه اهید باهنر کرما   
 تئاتر   فیلم  انشگاه تربیت مد   کنر سید مصوفت مخنابا                 اسنا  

  کنر محةدجعفر یاحقت                  اسنا  شبا    ا بیاخ فا ست  انشگاه فر  ست مشهد
  انشیا  شبا    ا بیاخ فا ست  انشگاه تهرا               نژا     کنر تلیرضا حاجیا 

 تهرا  ةعا ف ب  گ اسلامتمرک   ائره التض  ا  ای          کنر محةدجعفری قن اتت       
  کنر فریده  ا  ی مقدم                  انشیا  شبا    ا بیاخ فا ست  انشگاه ااهد

 
 

 پ  یا  شا عنپر کنر :  وکارشناس اجراي  مدير                        لیلا احةدی کةرپشنت: فارس  ويراستار
 شینب ن  پ   ج یعا ی:  صفحه آراي                                 احسا  مهری :  انگلیس  ويراستار
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 ادبیات عامه  فرهنگ و ةفصلنامراهنماي تدوين مقالات 
 

کند کته  ا     فقط مقالاتت  ا مننشر متمننشر مت 5373فرهنگ   ا بیاخ تامه اش سال    ماهنام الف( 
 :های شیر باادیكت اش شمینه ای تلةت     اةند   به ای ه

 اخ تامها بیت 

 فرهنگ تامهت 

 شبا    گ یش تامهت 

 هنرهای تامهت 

 نگا یمر مت 

 های فرهنگ   ا ب تامهنقد   نظریهت 

 .ا ندبه ص  خ الكنر نیكت   یافت مت مقالاخ    این موله صرفاً

http://cfl.modares.ac.ir 

  ب( اصول کل 

ن بترای بیتا  موالتب اش کلةتاخ     ین نگا ش فا ست، تا حد مةكی   نگا ش مقالاخ ضةن  تایت آ. 5
  .فا ست اسنفا ه ا  

  .کلةه( فراتر نر   0166موله )  انگلیست اش بیست صفح  حوم مقالاخ بد   چكید .3
)بته       یند شهای فا ست(    تایپ ال امت استت  Shift+Space فاصله )کلیدهای ترکیعت تایت نیم .3

    (.فرهنگسنا   ج ع ا فرهنگ املایت وط فا ستکناب 

تن ا  فر  پاسخگ  های  یگر به چاپ  سیده بااد. ضةناً یكت اش ن یسندگا  بهمقالاخ نعاید    موله. 4
 .به  فنر سر بیری موله معرفت گر  

مقاله ضر  تاً من ط به  تایت  اهنةای نگا ش مقالاخ   پذیرش نهایت   چاپ منت ط    پذیرش ا لی. 1
 .ستبه تأیید هیأخ تحریریه    ا  ا  ا

   ه/ ن یستندگا   تلةتت ن یستند    نام ن یسنده یا ن یسندگا  باید    شیر تن ا  مقالته   ضتةناً  تعت   . 0
 هةچنین ن یسند  مسئ ل   ایةیم  ی    پان یس مشخص ا  .  .ا ل بیا  گر    پا  قت صفح
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اند،    پتا  قت  اانهمقاله هةكا ی    هایت که    انوام موالعه یا تهیبرای قد  انت اش افرا    ساشما . 9
 .ا  ای با حداقم کلةاخ ن انه متا ل مقاله، شیر مشخصاخ ن یسندگا ، جةله  صفح

کلةته بت  ه   اتامم هتدف مقالته،       316تا  516مقالاخ )به فا ست   انگلیست( باید حا ی   چكید .8
 .مقاله بااد  ترین یافنچا چ ب نظری،   ش کا    مهم

 .گر ندکلیدی مقاله بین پنج تا هشت  اژه بیا  مت ایهه   پایا  چكیده،  اژ. 7

ن اتت )اننهتای   معا ل لاتین اسامت وا جت،  اژگا    اصولاحاخ   نی  ت ضیحاخ اضافت    پتت  .56
 .  ج ا   Endnotبه اكم مقاله( 

)بترای   53ل ت   ف نتت   B با قلمSingle  با فاصله میا  سو   4Aمقاله باید    صفحاخ کاغذ  .55
تصتا یر  تایتپ ات  .     wordاف ا     نرم( 53با ف نت  Times New Romanلاتین با قلم  منن

فرسنا ه ا ند   و انا،   ان    ppi 300   یا dpi 300 ، با کیفیت تص یری Jpegباید    فرمت
  .موله     یرایش موالب آشا  است . قیق بااند

 های هر بخش.اش ا   به ج  نخسنین پا اگراف)نیم( سانت آغ 1/6ها با ت  فنگت . تةام پا اگراف53
سانت    کتم پتا اگراف   بتد   تت  فنگت آغتاش       1/5کلةه با ت  فنگت  46های بیش اش . نقم ق ل53

 بااد. 53پا اگراف   قلم 
 بیاید. ایرانیکمقالاخ    منن به اكم موة تهها   ها، نشریه. تن ا  کناب54
 ها بد   حالت ایرانیک ذکر ا  .ها، مثم. نة ن  ابیاخ   ترانه51
 ها حنةاً باید به لاتین ترجةه ا ند. ها، نة  ا ها، تصا یر   اكم. تن ا  جد ل50
ا   اش تلائم آ انگا ی مص ب فرهنگسنا  اسنفا ه ا  ،    غیر این .    بخش آ انگا ی ت صیه مت59

آ انگتا ی بته کتا   فنته         ص  خ ن یسند  مسئ ل یک نسخه پت  ی اف اش مقاله به هةراه ف نت
 مقاله  ا به  فنر نشریه ا سال نةاید.

 .  تایت نكاخ املایت شیر ال امت است:58

«ی تلامت جةع جداست   با  تایت نیم فاصله به کلةه قعم اش و   نةت چسعد. مثال: «ها 
 ها.آ 

 ن.اسنفا ه ا  . مثال: وان  م «ء»برای کلةاخ مخن م به های غیرملف ظ اش تلامت 

«ا  .با  تایت نیم فاصله جدا ن انه مت« هةت»  « مت 

«ا   مگر    کلةاخ کةنر، بیشنر، کهنر، مهنر، بهنر.جدا ن انه مت« ترین»  « تر 

ا ند مانند: کةت   کةّت.اسنفا ه اش تشدید ضر  ی نیست مگر    کلةاتت که اانعاه و انده مت 

ست.اسنفا ه اش کلةه تامه به جای تامیانه بهنر ا 
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 نامة نگارش منابع:شیوه
منتابع اتتم اش   . تنظیم ا   9نسخ    APA  به   ش منابع به ترتیب الفعایت نام وان ا گت ن یسنده ت  

 کناب یا مقاله اش هم تفكیک نش     به اكم آمیخنه ذکر ا  .

مثتال   .آ  استت   ستال منعتع   صتفح    مقاله اامم نام وتان ا گت ن یستنده،   الگ ی نقم منعع    مننِت  
(.    منابع لاتین نی  باید تن ا  مؤلف 58-51/صص. 3، ج.5390؛  ضایت، 35 ، ص.5384)مهد ی، 

 .Chomsky, 2000, p   منن )   ص  تت که  اوم پرانن  آمده بااد( به اكم لاتین بیاید. مثال )

171; Lui, 2001, vol.3/pp. 13-18 بیایتد     (. اگر نام م لف پشت پرانن  بیاید باید به فا ستت
 (. p. 171 ,2000معا ل لاتینش پان ات  ا ه ا   مثال: چامسكت )

 مقاله: نقل منبع از  يالگوی 
آشم   وانه ت  تنیبال میتحل  سیمقا(. 5371. )ح ،تحاتة  .، ف ،یت ضا.، ک ا ،یا  ند.،   ،یقصد

 .356-361، (3)57 ،تبهداان اص ل. یااهد   تا   سال 54 تال 53ک  کا   ی  وت ت آ م بر   
Macaro, E., & Erler, L. (2008). Raising the achievement of young-beginner 
readers of French through strategy instruction. Applied Linguistics, 29(1), 90-
119. 

 :الگوي نقل منبع از کتابی 
-  ا    مشا  ا  ،تنیبال اناسا   ا  یبرا ت  ان سنوش ی اهنةا(. 5779. )گ ما ناخ، ت گراث

 . اد: تهرا (. 5373) كخ ین. م   تفیپاااار. ح  ترجة. پ اكا 
ای لاشم است سال چاپ اثر اصلت ذکر ا  . نام تةام منرجةا     منابع بیاید      نكنه:    آثا  ترجةه

، 5779بخش ا جاتاخ      مننت به اكم هةكا ا  ذکر ا  ، به این اكم )گراث ت ما ناخ، 
 (.5373ترجة  پااااریفت   نیكخ ، 

 ت نام   نام وان ا گت منرجةا   ا     اوم پرانن  هةانند مثال شیر ذکر کنید.
Lintvelt, J. (2011). Essai de typologie narrative : le "point de vue" : theorie 

et analy (translated into Farsi by N.Hejazi & A. Abbasi). Scientific & 
Cultural publishing.  

 ی الگوي نقل منبع به فصل  از کتاب:
Author, A. A., & Author, B. B. (Year of publication). Title of chapter. In E. 

E. Editor & F. F. Editor (Eds.), Title of work: Capital letter also for 
subtitle (pp. pages of chapter). Publisher. DOI (if available) 

 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 c

fl
.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

18
 ]

 

                             5 / 14

https://cfl.modares.ac.ir/article-11-69884-fa.html


 نامه:الگوي نقل منبع از پايان ت
. گراکةینه   یكر ی فا ست؛ شبا     آ  نةاینقش هایفرافكن   جةله ساوت .(5389) م  ک ان اه،

 .تهرا   انشگاه تهرا : اناست.شبا   ان   کنری  سال 
Lastname, F. M. (Year). Title of dissertation/thesis [Unpublished doctoral 

dissertation/master’s thesis]. Name of Institution Awarding the Degree.  
Samson, J. M. (2016). Human trafficking and globalization [Unpublished 

doctoral dissertation]. Virginia Polytechnic Institute and State University. 

 يش:ی الگوي نقل منبع از مقالات هما
 تالةللنیب شیهةا نیاشة    بنیا  اش  یدگاه اناونت.(. بر ست معنایت افعال مرکب اندام5376اریفت، ش. )

پ   ملكشاه. ماشند ا :  انشگاه . به ک اش ق.  ض انیا ،   ا. غنتتفا س ا ب   شبا  جیتر  انوةن
 ماشند ا .

Bošković, Ž. (2004). Object shift and the clause/PP pararellism hypothesis. 
In Proceedings of the 23rd West Coast Conference on Formal Linguistics 
(pp. 101-114). 

 تعصره: لاشم است تةام منابع فا ست به لاتین نی  ترجةه ا ند. 

 تنظیم ا ند. 9نسخ   APAت منابع لاتین به   ش 

 ذکر نكنید.اده( محم چاپ  ا ت لوفا    منابع لاتین )ترجةه
 ها  ا به میلا ی تنظیم کنید.ت    ترجةه منابع لاتین تا ی 

 نامة نگارش چکیده مبسوط:شیوه

 مؤلفا    محققا  گرامت برای نگا ش چكید  معس ط فا ست   لاتین نكاخ شیر  ا   نظر بگیرید:
گرا  ا جاع  ا ، ت ا  به آثا   یکند.    چكید  معس ط متت چكید  معس ط با چكید  معة ل فرق مت

ا  ؛ اما    ها  ا با هم مقایسه کر    ج ئیاتت  ا مورح کر  که    اصم مقاله  یده متپژ هش
 چكید  معة لت این چنین نیست.

ت    چكید  معة لت ن یسنده باید    اصم مقاله  ا ک تاه کند. با این تفا خ که    چكید  معس ط به 
 ا  .نةتای آ  ی اطلاتاخ   غیره ااا هجةع  ی سائم ها، مآشم   ج ئیاخهای آتت، پژ هش

های شیر باید ااا ه ا ند: تن ا ، اسامت   مشخصاخ مؤلفا ، چكیده سا ه، ت    چكید  معس ط قسةت
 آ  ی  ا ه، تحلیم   بحث   لیست منابع.ها، جةعپیشین  نظری، اهداف   سؤالاخ تحقیق، فرضیه

منابع    آ  ذکر ا  .  8تا  0نج صفح  من سط ا  . نعاید بیشنر اش بیشنر اش پ نعایدت چكید  معس ط 
 منابعت که    چكید  معس ط ذکر نشده  ا    لیست منابع نیا  ید.
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ها   ننایج تةرک  کنید.    ص  خ ل  م، اش تكس نی  اسنفا ه ت    ص  خ ل  م   ی مقدمه   مثال
 کنید.

 کلةه نش  . 5666ت تعدا   اژگا  بیشنر اش 
 Keywords یرگ ل بگذا ید. و   کلةه حنةا بین  اژگا  کلیدی    چكیده معس ط انگلیست نقوه -

  ا برجسنه کنید. پس اش آورین کلید اژه نقوه بگذا ید.

 تینر هر بخش اش چكیده  ا برجسنه کنید. -

ده،  هید، حنةاً    بخش فهرست منابع    پایا  چكیاگر منععت  ا    چكید   معس ط ا جاع مت -
 اطلاتاخ کنابشناست آ   ا ذکر کنید.

 نام در سايت ارکید:ثبت
ثعت نام کنند   کد   یافنت  ا     orcid.orgت لاشم است مؤلف/ مؤلفا  هر مقاله ا سالت    سایت 

 سامانه بخش اطلاتاخ اخصت  ا   نةایند.
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 مقاله  سر

بر تلا ه ،حاکم بر شندگت انسا  لتک ای مهم اش فرهنگجل ه  مثابا بیاخ   فرهنگ تامه به

های گ ناگ   فكری   اندیشگت   مراتب  ا ای مخاطعانت با طیف ،بیا   م ض ع   ای 

با مفاهیم  اناونتشیعایت های،  یژگتا بت     این گ ن .فهم   ا  اک است مخنلفت اش تةقِ

 حیاخناگ   های گ انسا    م قعیت ،ودا ،دگت مرگشن ،تشق ،منعد ی اشقعیم حقیقت

  ثیر ت املت هةچ   سلوأهای سك خ که تحت توص ص       هاجنةاتت پی ند یافنه   به

 و   باشمانده  ا بیاخ   فرهنگ  سةت اش ایفای  ظیف ،بیگانگا    تغییراخ  ینت   مذهعت

اسكند      ت مثم حةلیها      ه ،  اشاین گیر .تهده متاننقال فرهنگت  ا به  است،  ظیف 

ا تعاط     یف ظ نامعر ا  اده،که به    قر  سك خ  ،اتراب به ایرا   حك مت ااكانیا    حةل

ش ا های سخت   ه یتهای مر م    این    هت  ه اده است. ا  پی سنگت فرهنگت  ا تهده

ای برای اند   شمینهم ا یعا    گفنا  سخن  ا   سةت اش بیا  م ض تاخ مخنلف باشماندهلکه ق

به گذانه  ا  ،با اواتنت   و   تحسین ،های  سةت  ج   نداانه است  ظه   اندیشه بر ش

 .نداه  آینده منصم کر  حال

 اش اصلت م فقیت این فرهنگ   ا بیاخ    ط ل حیاخ و    ،ثیر بر مخاطبأتر ید تبت

 .است هثیر یكت اش مق لاخ مغف ل مانده    ا بیاخ   فرهنگ تامأاناست تشیعایت .ب  ه است

  نة  های آیینت    ...ها   منم ،ها   ااعا ترانه ،امثال   حكم ،آثا  ا بت تامه اشقعیم  اسنا 

به هةراه  اةست   قةری؛ پر م   اشِ ها   آ اب    س مِمراسم فرهنگ تامه اشقعیم جشن

ای پی سنگت همایه  ند،گذا فت که بر مخاطب و   متژبا تأثیر  ...، با  ها   اتنقا اخ ،هاباشی

اش آنوا که این فرهنگ   ا بیاخ  اند.هساونشمین  ا    ا  ا  مخنلف فراهم فرهنگ مر م ایرا 
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 تلقتمهم  برایشا  آنچه  ا که ،شبا  مر م اش برواسنه اش ذهن   ضةیر و   مر م است  

 .م    اسنقعال   ت جه تة م مر م  اقع اده است ،کندبرای و   مر م بیا  مت ،ا  مت

 ؛حال مخاطب برو   ا  است برای هةگام اد  با تقابلیت بالای اش ا بیاخ   فرهنگ تامه

هایت اش تناصر   م ا  فرهنگ آید که پا های که    بروت م ا   این تص   به  ج   متبه گ نه

معنا    ،منناسب با حال مخاطب ،مكانت انا  ند      هرجابتشمانت     ا بیاخ تامه    بت

  م     باتننا به مضربت ،امثال   حكم ،نة نه برای   است که اشاین .دنیابی جدید متکا بر 

  هةچ    «کلام فصم»تن ا  به   ا ندا متجداا  تا یخت  شمیناش  ،  واسنگاه  اسنانت و  

ند   منناسب با ننشیمت ا  و  بر ذهن مخاطع ،ا جاتت مقد    ااهدی تر یدناپذیر

کنند سراا  اش حالت هةدلت مت  ح     ا  ان نده  ا  ،دنیابمت ن انت عم ،های جدیدم قعیت

های به ظاهر های تامیانه     بینتبسیا ی اش ترانه .دنآ  ها  ا به تسخیر و     متقلب  

اما  ،الت گذ ای ااتری گةنامحشمینت یا برای بیا    ای که    ت صیف یک تشق سا سا ه

د   نا حال ا  مت  صفپر اشند   اش مخاطب مت  بایت لبه  ،اندی ادهجا  ا  بر شبا  ،نابغه

های تسلای ا ند   مایههای تامه جا  انه متهای مهةت اش  اسنا هم اش این   ست که بخش

آم شند   ا  معرفت مت ،بخشتلذخ ضةنآ  ند   به آنا   ج   متواطر ان ندگا  و    ا به

به ق ل  ،انداشاش این چشم تامه ا بیاخ .ساشندفر   شندگت آما ه مت  ا برای مقابله با فراش  

های گ ناگ    ا  تصا یر مخنلفت  ا    م قعیتآینه ،القضاخ هةدانتتین ر،منفكر اهی

معانت  ،های مخنلف شندگتب با  ضعیت  هر لحظه به اكلت   آمده، منناس تاباندباشمت

ان ی انت   سك خ و اننده  ا به سفیدو ،اا ابگیر    سرشنده   به و   مت تمنفا ت

ت سفید   سراا  اش یهافضا ،ادهاده   سخنا  گفنهی وو ط ن انهلاهبلاکند       ت خ مت

که  آنچه  ا، ها   فضاهای سفیدکند تا مخاطب بن اند اش طریق این سك خسك خ ایوا  مت

آنچه  ا که   ست  ا      ،   یابدشن  ب که   ست  ا    ا  ، اماشندگت  اقعت اش ا    یغ مت

کلام  .بعیند   بخ اند   لذخ بعر  ا  ،ها متاش نگا ش آ   لت تینیت  قایع مانع ،بخ اند

 :گ یدآنوا که مت ،حافظ قدست چقد  با این  یژگت ا بیاخ تامه توابق  ا  

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 c

fl
.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

18
 ]

 

                             9 / 14

https://cfl.modares.ac.ir/article-11-69884-fa.html


بخ ا  که چنا  که غیر ندانست        ت  هم ش   ی کرامت چنا   من این حر ف ن انم

 ت   انت

 ناب   هاید که برای بیا  چنین نكنهلبابر و   مت ا بیاخ تامه   فرهنگسنگ گرا   مول

؛      ا ام  نایت اندیشةندا    صاحعا  فكر   قلم  اقع اده استتم     ت،  و  ت جه

 ا   ست هة  ت ی ا  صاحب اندیشه   هنربه گرمت  مسیر سراا  اش طرا خ   شیعایت و  ،

  برای هةگت این  فشا  ها   افكا  تابناکشا  متهةكا ی   اننشا  اندیشه  رای ا امب

 نةاید.ب  گ ا ا  اش ودا ند  انا   مهربا  سعا خ    جهانت  ا مسئلت مت
 محمدرضا صرف 
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 فرهنگ و ادبیات عامه
 

 دانشگاه تربیت مدرسدانشکدة علوم انسان   دوماهنامة
 1041  ن و اسفندبهم ،08 ، شمارة14 سال

 فهرست مقالات

 1 ........ اثر اين از مصراع سه تصحیح ضرورت وشاهنامه  در «آزار» واژة از ديگري معناي بر ايتکمله 

 محةدصا ق واتةت

 11 ..........براساس نظرية عقدة ادُيپ زيگموند فرويد« شیرزاد شیرپنج»کاوانة افسانة کُردي تحلیل روان 

 محةد مرا ی نصا ی

  04 ......................................................... هاي ايران و ترکیهدر روايت« عاشیق قربان  و پري )پريزاد(»داستان 

 تاتكه  سةت، سكینه  سةت 

 41 ............................ شو در مازندران با رويکرد ترامتنیت ژنت حضوري آيین و نمايش در مراسم تیرماسیزههم 

 محةدتلت وعری، هام   مهد ی 

  144 ......................................................... و جنسیتتحلیل رواي  داستان دختر نارنج و ترنج براساس نظرية زبان 

 فاطةه ابراهیةت، لیلا میرموربیا  

 موردي: اشعار عامة تات  شاهرود  ةها و وقايع اجتماع  )مطالعاشعار عامه، فرصت  براي بازشناس  آيین
 161 ........................................................................................................................................................................ خلخال(

 یسید سعید احدشا ه کل  ، جهاند ست سع تلیپ  ، پ  مهدی تقت 
 

 مقالات به انگلیس چکیده ....................................................................................................................................................  
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 c

fl
.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

18
 ]

 

                            11 / 14

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%DB%8C%D8%B1%D9%85%D8%AC%D8%B1%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D9%85%DB%8C%D8%B1%D9%85%D8%AC%D8%B1%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%DB%8C%D9%85%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%A7%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%DB%8C%D9%85%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%AA%D9%82%DB%8C+%D9%BE%D9%88%D8%B1
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B3%D8%A8%D8%B2%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%BE%D9%88%D8%B1
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B3%D8%A8%D8%B2%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%BE%D9%88%D8%B1
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%A7%D8%AD%D8%AF%D8%B2%D8%A7%D8%AF%D9%87+%DA%A9%D9%84%D9%88%D8%B1%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%A7%D8%AD%D8%AF%D8%B2%D8%A7%D8%AF%D9%87+%DA%A9%D9%84%D9%88%D8%B1%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/article-11-69884-fa.html


Culture and Folk Literature Journal of Tarbiat Modares University 

Year. 10, No. 48, January & February 2023 

Contents 

 
 A Complement to Another Meaning of the Word "āzār" in 

Shahnameh and the Need to Correct Three Verses of This Work  
Mohammadsadegh Khatami..............................................................................................1 

 Psychoanalytic Analysis of the Kurdish Legend "Shirzad Shirpanj" 
Based on Sigmund Freud's Theory of Oedipus Complex 
Mohammad Moradi-Nesari ..................................................................................... 19 

 The Story of "Ashiq Ghorbani and Pari )Parizad(" in the Narratives 
of Iran and Turkey 
Atekeh Rasmi, Sakineh Rasmi ................................................................................ 47 

The Co-Presence of Ritual and Drama in the “Tir-ma-size sho” 
Ceremony in Mazandaran based on Genette’s Transtextual Approach 

Hamoon Mahdavi, Mohammad Ali Khabari ........................................................... 71 

 Narrative Analysis of Naranj and Toranj's Story Based on the 
Theory of Language and Gender 
Leila Mirmojarabian, Fateme Ebrahimi ................................................................ 107 

 Folk Poetries, an Opportunity to Recognize Rituals and Social Events:  
(Case Study: Folkloric Poems of Tati Language in Shahroud of Khalkhal) 
Mehdi Taghipour, Jahandost Sabzalipour, Seyyed Saeed Ahadzadeh Kulori ....... 163 

 
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 c

fl
.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

18
 ]

 

                            12 / 14

https://cfl.modares.ac.ir/article-11-69884-fa.html


Instruction for Authors 
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1. Those manuscripts which are non-analytical and merely present a set of data are not 
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as an endnote. 
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Thesis: author's last name, author's initial. (date of publication). Title of the thesis. Level, 
Major, Name of the university, Place. 
Example: Anoosheh, M. (2007). Sentence structure and the role in Persian language: a 
minimalist program. PhD dissertation, Linguistics, Tehran University, Tehran. 
 
A chapter from a book: Author, A. A., & Author, B. B. (Year of publication). Title of chapter. 
In E. E. Editor & F. F. Editor (Eds.), Title of work: Capital letter also for subtitle (pp. pages 
of chapter). Publisher. DOI (if available) 
 
A conference paper: Bošković, Ž. (2004). Object shift and the clause/PP pararellism 
hypothesis. In Proceedings of the 23rd West Coast Conference on Formal Linguistics (pp. 
101-114). 
16. The manuscript should be written in A4 size, single space, Times New Roman font, size 
12. The Microsoft office version should be 2003 or 2007. The pictures should be included as 
JPEG with 300 dpi or 300 ppi resolution. The journal is free to edit the manuscript. 
17. All the paragraphs, except the first one in each section, should be 0.5 cm indented.  
18. Quotations with more than 40 words should be boxed with 1.5 cm indentation. The first 
line should not be indented. 
19. The numbering of the sections should be divided through hyphen, and there should come 
a dot at the end as exemplified below: 
4-3. XXXX 
4-3-1. XXX 
20. The within text mentioning of books, journals, and articles should be italicized. 
21. Quoted pomes and lyrics should not be italicized.  
22. All the tables, figures, and images should be numbered followed by a title. The Persian 
titles for figures and tables should be translated into English. 
23. Persian/English standard writing style should be followed. 
24. The Persian phonetics should follow the guidelines suggested by Farhangistan unless the 
author provides his/her reference of phonetics to the journal's office.  

Some general guidelines for writing an extended abstract 
1. The extended abstract could have references to other works, compare the studies, and 
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